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Ina perscrutadra rumantscha raquinta 
Renata Coray scriva ina dissertaziun da la discussiun pervi dal rumantsch grischun

DA CLAUDIA CADRUVI / ANR

■ Sch’ins auda il pled «perscruta-
dra», pens’ins ad ina persuna che va
en venter e chavrogna en il terratsch
per chattar fastizis da culturas veg-
lias. Renata Coray è perscrutadra ed
ella ri cura ch’ella vegn confruntada
cun quest maletg. Sa chapescha
ch’ella na sa ruschna betg en cafottas
per scuvrir insatge. Ma ella di: «La
passiun è la medema.» Ses reginavel èn
ils archivs e las bibliotecas. «Jau hai
uschè gugent bibliotecas.» Renata Coray
ha studegià etnologia. Pli baud gievan
ils etnologs tar pievels nunenconu-
schents. Oz na datti nagins tacs alvs pli
sin la charta geografica. En ils cudeschs
chatta la perscrutadra dentant blers
munds nunenconuschents. «Ils cu-
deschs avran munds en il chau.» Cun le-
ger possian ins magari entrar pli pro-
fund en ina cultura che cun in lung via-
di enturn il mund.

Postina e scolasta
Renata Coray è naschida il 1964 e cre-
schida si a Tecknau (BL). Ella è la sett-
avla dad otg fragliuns. «Gia baud hai jau
emprendì da ma defender», di ella. En
ina gronda famiglia stoppian ins
guardar ch’ins na vegnia betg a la curta. 

Per Renata e ses fragliuns era il ru-
mantsch ina lingua secreta. Ils Corays
eran in zic exots e pertscharts ch’els save-
van insatge spezial. Suenter il gimnasi
n’ha Renata betg vulì studegiar. Ella ave-
va gust da far insatge cun il rumantsch ed
ha fatg la partiziun rumantscha dal semi-
nari a Cuira. Da quel temp na devi na-
ginas plazzas per giuvens scolasts e sco-
lastas. Perquai ha Coray lavurà suenter il
seminari sin posta. Gia a Basilea aveva el-
la adina remplazzà la stad il postin da sia
vischnanca. «Jau hai fatg gugent la pota.»
Ella haja adina gì mirveglias co che la
glieud vivia e tge ch’auters pensian – ina
buna premissa per pli tard.

«Jau na sai betg avunda»
Radio Grischa ha la finala sveglià il gust
per in studi. Durant in mais ha Coray
moderà in curs da rumantsch grischun
tar il radio local. Suenter quest experi-
ment avess ella pudì star tar il radio.

«Ma jau avev l’impressiun ch’jau na sap-
pia betg avunda per esser schurnalista.»
Quai saja in fil cotschen che giaja tras sia
vita, remartga Coray: Il sentiment d’adi-
na stuair savair dapli.

Uschia è ella ida a studegiar etnologia
a Friburg. En ils roms laterals ha ella fatg
rumantsch e scienza schurnalistica.

En l’etnologia saja ella sa fatschenta-
da cun las metodas da retschertgar.
Ozendi sa dumondian ins p. ex.: Tge ef-
fect hai, sch’in perscrutader paja per il
sgol en in pajais tuttina bler sco quai
ch’in indigen gudogna in’entir onn? 

Il licenziat ha Coray fatg cun «La
mumma romontscha». La lavur analise-
scha co ch’ils Rumantschs discurran da
l’atgna lingua. En las «Annalas» ed en ils
«Ischis» ha la studenta tschertgà ils arti-
tgels e las poesias sur dal rumantsch. El-
la è s’interessada per ils maletgs ch’ils au-
turs e las auturas han duvrà. «Mamma»,
«planta», «clav» èn metafras che turnan
adina. La perscrutadra ha eruì tge tenu-
tas linguisticas e mitologicas che sa chat-
tan davos las metafras.

Retschertgà svieuta 
da la politica da drogas

Suenter il studi ha Coray lavurà trais

onns per la publicaziun «Drogen im
Spannungsfeld der Öffentlichkeit». Il
team è sa fatschentà cun la discussiun
brisanta da las drogas che vegniva gist
manada durant quels onns (1993 fin
96). Ins aveva serrà il Letten e l’uffizi fe-
deral aveva instradà ina nova politica da
drogas. I saja stà interessant da persequi-
tar il svilup, di Coray. 

L’entschatta hajan las gasettas scrit
dals drogads sco da criminals. Cun il
temp hajan ins sentì l’influenza da la
campagna da l’uffizi da sanadad. Pervi
da la consegna controllada da drogas
entras ils medis tunavian ils artitgels sur
da drogads plaunieu pli positiv. I cum-
pariva adina dapli pleds sco «pazients»,
«controlla» etc. 

Frustraziun…
Cun perscrutaziun na vegn ins betg ritg.
L’entschatta gudagnava Coray enturn
3200 francs al mais. Pervi da la paja dat-
ti blers svaris en projects da retschertga.
Sco ch’insatgi ha in meglier job, va’l.
Quels che restan en il team, ston sa met-
ter en ils stadals per vegnir a fin. «I do-
vra in grond potenzial da frustraziun e
gronda perseveranza», di Coray. 

En l’ultim project ha Coray intercurì

la politica linguistica svizra dapi il 1848
(guarda LQ dals 15 da december). Là è
ella stada – ensemen cun il professer – la
suletta che ha tegnì la dira fin il davos. Il
project ha cuzzà quatter onns. Coray
che aveva adina la survista ha era gì da
surpigliar lavurs da coordinaziun. Tutti-
na na sa lascha ella betg starmentar. Ella
punctuescha: Ins possedia era libertad e
la lavur saja fitg creativa.

… e plaschair 
Tut entusiasmada daventa la perscruta-
dra, sch’ella raquinta dals stgazis ch’ella
chatta en archivs e bibliotecas. P. ex.:
Cusseglier federal Philipp Etter era in
vair «fan» dals Rumantschs – cunzunt da
las bellas dunnas giuvnas rumantschas,
raquinta Coray cun in surrir. Etter ha
promovì fermamain l’acceptanza dal ru-
mantsch sco quarta lingua naziunala il
1938. In auter protagonist da quel temp
è stà Robert Ganzoni. Per far reclama per
il rumantsch (avant la votaziun dal 1938)
aveva Ganzoni tschertgà in chor ru-
mantsch che va a chantar en la Bassa.
Suenter lungas stentas han ins chattà in
chor. Il chor da Samedan era pront da
surpigliar il stentus «tur da reclama». En
quel connex ha Coray scuvert ina interes-

santa brev. En quella supplitgescha Gan-
zoni il cusseglier federal Etter da spustar
il termin da votaziun. Pertge? Ils chanta-
durs da Samedan hajan memia blera la-
vur l’enviern cun ils turists e na possian
uschiglio betg ir a chantar per far reclama
per il rumantsch. 

Talas scuvertas sajan la vart fascinan-
ta da la perscrutaziun, di Coray. Donn
saja be che questa vart vegnia il davos en
la publicaziun a la curta. Ella scrivess
gugent ina giada in artitgel davart talas
reminiscenzas, sch’i dess in «sponsur»
che finanziass ina lavur main scientifica
e persuenter pli populara.

Metafras tradeschan bler
«Von der Mumma Romontscha zum
Retortenbaby Rumantsch Grischun» è il
titel da la proxima retschertgà che Coray
pren a maun. Qua vegn ella ad intercu-
rir il discurs ch’ils Rumantschs mainan
davart l’atgna lingua, ma cunzunt co
ch’els discurran sur dal rumantsch gri-
schun. Gia uss ha ella set ordinaturs
plain artitgels be sur dal rumantsch gri-
schun. Ella ha puspè en egl las metafras. 
«Cun metafras emprova la glieud da
declerar insatge che n’è betg simpel da
dir.» Sch’insatgi di ch’il rumantsch saja
in «pazient», cuntegna quai bleras infur-
maziuns. E sch’ina persuna dovra bleras
expressiuns sco «operaziun» e «sprizza»,
tradescha quai co che la persuna vesa sia
lingua. Sch’ins va anc pli lunsch, trade-
schan las metafras schizunt tge vista spe-
cifica dal mund ch’ina persuna haja. 

Ils promoturs dal rumantsch grischun
dovrian savens metafras architectonicas
sco «punt», «chasa» u «tetg». Adversaris
discurrian da «retorta», «artificial», «ol-
ma», «ragischs». I sa tractia d’ina tenuta
pli emoziunala. Ma era ils promoturs do-
vrian «flurina» u «plantetta». 

I na saja betg simpel da far categorias.
Da dir ch’ils promoturs sajan averts,
progressivs e giuvens ed ils adversaris
conservativs, vegls e fixads, saja bler me-
mia simpel. Cler saja be che tuts veglian
sustegnair e promover il rumantsch.

Ella stettia pir a l’entschatta da la re-
tschertga. Il rumantsch grischun saja da
preschent ina tematica uschè brisanta ch’i
vegnia ad esser grev da mantegnair la di-
stanza scientifica ch’i dovria lavurar.

Coray di dal per-
scrutar «Ins è tut
sulet davos ils cu-
deschs» ma era
«Igl è ina lavur fitg
creativa.»
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Giubilara da 90 onns
La Nova societad helvetica lavura

DA GUIU SOBIELA-CAANITZ

■ Da Losanna è gist rivà il davos nu-
mer (2003/11) da «Contact»*, bulletin
da la Nova societad helvetica (NSH).
Ils plis artitgels èn suttascrits da
Roberto Bernhard, parsura d’onur da
la NSH da Winterthur ed editur da plis
toms d’annalas da la NSH centrala.
L’autur fa endament in anniversari e var-
saquantas sfidas d’oz; plinavant rappor-
ta’l d’in referat instructiv davart l’islam
d’oz. «Contact» annunzia anc activitads
da la NSH vers anora en l’emprima me-
sadad da 2004..

L’interdependenza internaziunala
Da chalanda favrer 1914 levan ils fun-
daturs da la NSH «renovar la Societad
helvetica, activa da 1761–1858 (…).
Lur critica dal spir materialissem che
crescheva s’inspirava anc memia ferm
d’in passà che n’era betg adina uschè
idillic. Ma era dal punct da vista d’oz
(…) na pari tuttina betg deplazzà da cri-
titgar il regl da gudagnar (…). La NSH
ha renconuschì spert l’interdependenza
creschenta dals stadis; (…) 1920 ha’la
s’engaschada per l’adesiun a la Societad
da las naziuns, precursura da l’ONU»

(p. 2), sco ils cuss. fed. Felix Calonder
(1863–1952) e Giuseppe Motta (1871–
1940). Er il romanist rumantsch Chas-
per Pult (1869–1939) era commember
da la NSH. Co statti oz cun la Svizra en
il mund? «Oz viva noss pievel en in con-
turn tuttafatg different d’encletg conti-
nental ed interdependenza internaziu-
nala; en lez rom stuainsa definir danov
nossa rolla. Quai è grev, sco ch’i resulta da
la polarisaziun en politica interiura. Da la
vart dretga da la burgaisia pli u main li-
berala dat en egl in tratg vers l’isolaziun
che na sa en blers reguards betg s’emanci-
par da l’autopurtret naziunal da Svizra
(…) a la fin dal 19avel secul» (p. 5).
Bernhard punctuescha che lezza inclina-
ziun na correspondia tuttina betg a la rea-
litad globala d’oz: «La stenta creschenta
per unifitgar l’Europa impedescha la
guerra e n’ha tuttina betg eliminà il stadi
naziunal enragischà en l’istorgia; quest è
be vegnì relativà» (p. 6). 

Erich Gysling davart l’Orient
In motiv dapli da s’unir resulta d’in refe-
rat da la NSH a Winterthur davart la
sfida da l’islam e la mancanza da cha-
pientscha che la superpussanza demussa
en quest reguard: «Ils 9 d’october ha il

publicist ed orientalist Erich Gysling fa-
scinà var 220 persunas declerond ‘l’Irac,
l’islam politic e l’Occident’. Ins ha
schizunt stuì avrir ina segunda sala (…).
L’intenziun dals Stadis unids d’eriger ina
democrazia attractiva [en l’Irac] na re-
sguarda betg il patratg islamic. Quest
pudess beneventar dretgs umans, ma sa-
vess strusch tge pigliar a maun cun la
democrazia (…). Ils musulmans n’enco-
nuschan betg l’atgna responsabladad da
la democrazia liberala; (…) perquai na
prenda il pievel nossa libertad betg en
mira» (p. 4). Ma la politica dals Anglo-
saxons en l’Irac rinforza tendenzas extre-
mas: «Ins n’astga betg confunder l’islam
cun il fundamentalissem fanatic (…).
Ils islamists cumparan per cumpensar il
sentiment d’inferiuradad en fatscha a
l’arbitrariadad ed il mancament da pled
pratitgads da las pussanzas colonialas e
da l’Occident» (p. 4). Gysling manegia
ch’ils eveniments en l’Orient «vegnian
ad incitar la violenza, il terrorissem isla-
mist e naziunalissem arab» (p. 5). Tals
privels pretendan ina politica cuminai-
vla da l’Europa.

Publicaziun, referats e colloqui
Bernhard deriva da Winterthur e Tes-

sin. El ha vivì e lavurà decennis a la
lunga en Vad e frequentà plis curs da
rumantsch. Sin questa basa poliglotta
pina’l ina publicaziun commemorativa,
edida da la NSH da Winterthur, per ils
90 onns da l’uniun. Il titel è già fixà:
«Dal cunfin tranter ils linguatgs a la
cumplettadad dal pajais». «Lezza bro-
schura da var tschinquanta paginas
(…) duai mussar co ch’igl è vegnì a
quatter intschess linguistics (…) ed a
lur limitaziuns, caracterisond las quat-
ter cuminanzas en lur structuras tut-
tafatg differentas. La publicaziun duai
era declerar ils problems ed avantags
d’in stadi cun plirs linguatgs. A la fin
vegn ina survista concentrada davart
l’applicaziun d’ina plurilinguitad che
n’era l’emprim betg uschè clera, co
ch’ella è vegnida uffiziala e co ch’il
dretg svizzer da linguatgs ha sa svi-
luppà, lur ina glista da lecturas pli spe-
zialisadas che pussibiliteschian da sa
profundar en la materia. La broschura
duai far chapir meglier quai che la plu-
rilinguitad possia operar cun sia ritgez-
za e ch’ils cunfins tranter linguatgs na
sajan betg be barrieras, mabain era
lieus da sentupada e stgomi» (p. 7). Il
bulletin annunzia duas occurrenzas pu-

blicas da la NSH da Genevra. Mesem-
na, ils 21 da schaner 2004, da las 12 a
las 14, rue Jean-Gabriel Eynard 4, tar il
«Cercle de la Terrasse», referescha Gé-
rard Viatte, cusseglier da l’Organisa-
ziun da l’ONU per il nutriment e
l’agricultura (FAO), davart «L’agricul-
tura e la conferenza da Cancún»; l’oc-
currenza è organisada ensemen cun il
Forum svizzer da politica internaziu-
nala. Gia il num da la via è in program;
il banchier genevrin Jean-Gabriel
Eynard (1775–1863) ha fatg diever da
sia facultad per gidar ils cumbattants
grecs per la libertad e lur il reginam
novnaschì da Grezia. Glindesdi, ils 29
da mars 2004, a las 12, Hôtel des Ber-
gues (quai des Bergues 33) referescha
l’istoricher renumnà Pierre du Bois da-
vart «La guerra da la Lia separatista
(1847)». Il colloqui annual da la NSH
al Stapferhaus (chastè da Lenzburg/
AG) ha lieu sonda, ils 15 da matg 2004
ed è deditgà a la refurma da la de-
mocrazia; il program detaglià suanda.
La NSH viva e lavura.

* Adressa: Michel Dubois, Mousquines 18,
1005 Losanna. 
Telefon 021 312 98 46. Fax 021 312 98 49.
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